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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.org

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SORANI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as  in       qadaghgheya           or         qarabaalghgh
H as  in       Hawaanawa         

Kh as  in       Khalkee                or         Khaalee
r as  in       ranga                    or         raagra
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PART 1:   TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

1-1
We will set up traffic 
control points (TCPs) in 
the area.

eyma Khaalee 
kontrolee haatoo cho 
lam naawa daadaneyn

ئ�مه خا�ی كۆنتڕۆلی 
هاتوچۆ له م ناوه داده ن�ین

1-2 The TCP locations will 
be decided by the MPs.

shwenakaanee kontrol 
poleesee sarbaazee 
breeyaaree la sar 
dadaa

شو�نه كانی كۆنتڕۆڵ 
پۆلیسی سه ربازی 
بڕیاری له سه ر ده دا

1-3
The TCP personnel will 
work hard to prevent 
delays.

kaarmandee Khaalee 
kontrol Khoyaan 
maandoo dakan taa 
Khalk dwaa nakawet

كارمه ندى خا�ى كۆنترۆڵ 
خۆيان ماندوو ده كه ن تا 

خه �ک دوا نه كه و�ت

1-4
Our TCP team will keep 
records of passing 
vehicles and units.

kaarmandaanee 
Khaalee kontrol 
otombeloo yakakaanee 
teparboo tomaar dekaat

كارمه ندانی خا�ی 
كۆنتڕۆڵ ئۆتۆمب�ل و 

یه كه كانی ت�په ڕبوو تۆمار 
ده كات
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1-5 The TCP will apprehend 
violators.

kaarmandaanee 
Khaalee kontrol 
sarpecheekaraan 
dagrey

كارمه ندانی خا�ی 
كۆنترۆڵ سه رپ�چیكه ران 

ده گرێ

1-6
Make sure refugee 
traffic does not delay 
military traffic.

aagaadaar ba 
haatoochoy 
aawaarakaan 
haatoochoy sarbaazee 
duwaa naKhaat

ئاگادار به هاتوچۆی 
ئاواره كان هاتوچۆی 
سه ربازی دوا نه خات

1-7
The TCP personnel 
will reroute traffic as 
needed.

kaarmandaanee 
Khaalee kontrol rey 
haatoocho dagoren ba 
pey peweest

كارمه ندانی خا�ی 
كۆنتڕۆڵ ڕ�ی هاتوچۆ 

ده گۆڕن به پ�ی پ�ویست

1-8 Our mission is ongoing 
until further notice.

kaarakaanmaan 
bardawaam dabeyt taa 
aagaadaaryechee tir

كاره كانمان به رده وام 
ده ب�ت تا ئاگاداری�كی تر
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1-9 Food and water will be 
supplied by other units.

yakakaanee tir 
Khoraako aaw daabeen 
dakan

یه كه كانی تر خۆراك و 
ئاو دابین ده كه ن

1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment will 
be provided.

aameree dozeenaway 
chakee atomyo 
baayolojeeyo 
keemyaawee daabeen 
dakrey

ئام�ری دۆزینه وه ی 
چه كی ئه تۆمی و 

بایۆلۆجی و كیمیاوی 
دابین ده كرێ

1-11 Reflective arm cuffs will 
be provided.

kalapchay dast 
daabeen dakrey

كه له پچه ی ده ست دابین 
ده كرێ

1-12 Enemy may use agents 
acting as refugees.

jaasosakaanee 
doozhmin ranga ba 
shewaazee aawaara 
kaar bikan

جاسوسه كانی دوژمن 
ڕه نگه  به  ش�وازى ئاواره 

كار بكه ن

1-13 Safety is very important 
during all operations.

la hamoo 
chaalaachyekdaa 
salaamatee zor 
greenga

له هه موو چالاكیه كا ن دا 
سه لامه تی زۆر گرینگه
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1-14

We do not allow 
unauthorized personnel 
to observe traffic 
movement.

naaheleen kasekee 
be molat chaawderee 
haatoocho bikaat

ناه��ین كه س�كی ب� 
مۆ�ه ت چاود�ری هاتوچۆ 

بكات

B: Gathering Information

1-15 What is the size of the 
enemy force? 

qabaaray hezee 
doozhmin chanda?

قه باره ی ه�زی دوژمن 
چه نده؟

1-16 Where is the exact 
location of the enemy?

shwenee doozhmin la 
kwe ya? شو�نی دوژمن له كو�یه؟

1-17 When exactly did you 
see enemy units?

kay yakakaanee 
doozhminit deet?

كه ی یه كه كانی دوژمنت 
دیت؟

1-18 What types of enemy 
units did you see? 

joree yakakaanee 
doozhmin chee 
boon?

جۆری یه كه كانی دوژمن 
چی بوون؟
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1-23 Report to us about local 
inhabitants in the area.

raaportekmaan 
darbaaray Khalchee 
am naawchaya 
bidarey

ڕاپۆرت�كمان ده رباره ی 
خه �كی ئه م ناوچه يه  بده رێ

1-24
Set up signs to show 
directions and distance 
to TCPs.

neeshaanay 
aaraastakirdino 
dooree Khaalee 
kontrol daaney

نیشانه ی ئاراسته كردن و 
دووری خا�ی كۆنتڕۆڵ دان�

D: Giving Commands

1-25 Direct refugees to 
refugee routes.

aawaarakaan 
aaraastay rawtee 
aawaarakaan bika

ئاواره كان ئاراسته ی ڕه وتی 
ئاواره كان بكه

1-26 Search the surrounding 
area for enemies.

am dawroobara 
bepishkna bo 
doozhmin

ئه م ده وروبه ره بپشكنه بۆ 
دوژمن
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1-27
Park the team’s vehicle 
in a covered and safe 
position.

otombelakay teem 
la shwenechee 
salaamato 
daaposhraaw raagra

ئۆتۆمب�له كه ی تیم له 
شو�ن�كی سه لامه ت و 

داپۆشراو ڕاگره

1-28 Set up communication 
with other TCP units.

paywandee la gal 
Khaalakaanee 
tree kontrol daa 
bemazrena

په يوه ندى له  گه ڵ خا�ه كانى 
ترى كۆنترۆڵ دا بمه زر�نه 
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1 This RB is to limit 
access to this road.

am kospa bo 
kamkirdnaway 
haatoochoya lam 
reya

ئه م كۆسپه بۆ كه مكردنه 
وه ی هاتوچۆیه له م ڕ�یه

2-2 This RB is to close 
access to this road.

am kospa bo 
daaKhistinee regaaya

ئه م كۆسپه بۆ داخستنی 
ڕ�گایه

2-3

These RBs and CPs will 
ensure only authorized 
use of this main supply 
route (MSR).

am kospoo Khaalee 
kontrolaana waa 
dakan tanyaa 
kasaanee molat pe 
draaw am regaaya 
bakaar deynin

ئه م كۆسپ و خا�ى 
كۆنترۆ�انه  وا ده كه ن ته نيآ 
كه سانى مۆ�ه ت پ� دراو 

ئه م ڕ�گايه  به كار د�نن
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2-4
These RBs and CPs 
will ensure that convoys 
move on schedule.

am kospoo 
Khaalaanay 
kontrol waa dakan 
kaarwaanakaan la 
kaatee Khoyan bron

ئه م كۆسپ و خا�انه ی 
كۆنتڕۆڵ وا ده كه ن كاروانه 

كان له كاتی خۆیان بڕۆن

2-5
The position of RBs/
CPs will change 
constantly. 

shwenee kospoo 
Khaalakaanee kontrol 
bardawaam dagoreyn

شو�ی كۆسپ و خا�ه كانی 
كۆنتڕۆڵ به رده وام ده گۆڕ�ن

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

la chaalaakee taaka 
teemdaa tanyaa yak 
andaam haatoocho 
rek daKhaat

له چالاكی تاكه تیمدا ته نیا 
یه ك ئه ندام هاتوچۆ ڕ�ك 

ده خات

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a proper 
ID.

naaheleen kas 
tepar bebey bebey 
naasnaama

ناه��ین كه س ت�په ڕ ب� به 
ب� ناسنامه
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B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? baarakat cheeya? باره كه ت چیه؟

2-9 Where are your cargo 
documents?

kwaa balganaamay 
baarakat? كوا به �گه نامه ی باره كه ت؟

2-10 Where does your cargo 
originate from?

baaraka sarchaaway 
la chwe ya?

باره كه سه رچاوه ی له 
كو�یه؟

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

baarakat la chwe 
halgert? باره كه ت له كوێ هه �گرت؟

2-12 What is your 
destination? bo chwey dachee? بۆ كوێ ده چی؟

C: Giving Instructions

2-13
We will prevent actions 
that would aid the 
enemy.

rey la har 
chaalaakeeyak 
dagreen kayaarmatee 
doozhmin dadaa

ڕێ له هه ر چالاكیه ك 
ده گرین كه یارمه تی دوژمن 

ده دا
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operations.
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2-18
We have vehicles 
ready to pursue those 
avoiding the RBs.

otombelee 
taaybatmaan heya bo 
gertinee awaanay la 
kospakaan laadadan

ئۆتۆمب�لی تایبه تمان هه یه 
بۆ گرتنی ئه وانه ی له 

كۆسپه كان لاده ده ن

2-19 We must prepare 
defensive positions.

dabey sangaree 
bargree aamaad 
beykeyn

ده ب� سه نگه ری به رگرى 
ئاماده بكه ين

2-20
We will block roadway 
shoulders and ditches 
around RBs.

eyma shostakaano 
laa reyakaanee 
dawrey kospakaan 
dagreen

ئ�مه شۆسته كان و 
لا ڕ�یه كانی ده وری 

كۆسپه كان ده گرین

D: Giving Commands

2-21 Show me your vehicle’s 
ID papers.

naasnaamay 
otombela ketim 
peeshaanda

ناسنامه ی ئۆتۆمب�له كه تم 
پیشانده

2-22 Show me your papers 
for the cargo.

balga naamay 
baaraketim 
peeshaanda

به �گه نامه ی باره كه تم 
پیشانده
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1
We must identify places 
where we can receive 
emergency help.

dabey shwenakaanee 
freeyaakawtin diyaar 
bikayn

ده بی شو�نه كانی فریاكه وتن 
دیار بكه  ين

3-2
Our task is to control 
route security 
measures.

kaarmaan 
paaraastinee 
aasaayeshee 
regaaya

كارمان پاراستنی ئاسایشی 
ڕ�گایه

3-3
We’ll classify bridges 
according to weight 
limits.

pardakaan ba 
pey kesh halgirtin 
daabash dakayn

پرده كان به پ�ی ك�ش 
هه �گرتن دابه ش ده كه ين

3-4 We need areas suitable 
for short halts. 

hande shwenmaan 
peweesta bo korta 
peshoo

هه ندێ شو�نمان پ�ویسته بۆ 
كورته پشوو
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B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

am regaaya bo kwe 
dachey? ئه م ڕ�گایه بۆ كوێ ده چ�؟

3-6 Which towns does this 
road run through?

am regaaya ba che 
shaarek tepardabey?

ئه م ڕ�گایه به چ شار�ك 
ت�په ڕده ب�؟

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

regaaka qeertaawa 
yaan naa? ڕ�گاكه قیڕتاوه یان نا؟

3-8 Is there an alternate 
route? che rey tir heya? چ ڕ�ى تر هه يه؟ 

3-9 Is there a way to bypass 
this obstacle?

che rey heya lam 
kospa laa bidaa?

چ رێ هه یه له م كۆسپه لا 
بدا؟

3-10 Are there bridges on 
this route?

perd la sar am 
regaaya han?

پرد له سه ر ئه م ڕ�گایه 
هه ن؟

3-11 Are there overpasses 
on this route?

zhera rey la sar am 
regaaya heya?

ژ�ره ڕێ له سه ر ئه م 
ڕ�گایه هه یه؟
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3-12 Is there construction on 
this route?

kaarkirdin la sar am 
regaaya heya?

كاركردن له سه ر ئه م 
ڕ�گایه هه یه؟

3-13 Are there many 
potholes in this road?

am reya chaalee 
zora? ئه م ر�یه چا�ی زۆره؟

3-14 How wide is the road? am reya chand 
paana? ئه م ڕ�یه چه ند پانه؟

3-15 Are there steep hills on 
this road?

am reya hawraazee 
zora? ئه م ر�یه هه ورازی زۆره؟

3-16 Are there sharp curves 
on this road?

am reya pechee 
teezhee la sera?

ئه م ڕ�یه پ�چی تیژی له 
سه ره؟

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

am reya ba toneldaa 
teypar dabey?

ئه م ڕ�يه  به  تون��دا ت�په ڕ 
ده ب�؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

dazaanee chon 
naKhsha beKhwe 
neywa?

ده زانی چۆن نه خشه 
بخو�نیه وه؟
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am reya chaalee 
zora? ئه م ر�یه چا�ی زۆره؟

3-14 How wide is the road? am reya chand 
paana? ئه م ڕ�یه چه ند پانه؟

3-15 Are there steep hills on 
this road?

am reya hawraazee 
zora? ئه م ر�یه هه ورازی زۆره؟

3-16 Are there sharp curves 
on this road?

am reya pechee 
teezhee la sera?

ئه م ڕ�یه پ�چی تیژی له 
سه ره؟

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

am reya ba toneldaa 
teypar dabey?

ئه م ڕ�يه  به  تون��دا ت�په ڕ 
ده ب�؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

dazaanee chon 
naKhsha beKhwe 
neywa?

ده زانی چۆن نه خشه 
بخو�نیه وه؟



3 3

33

3-19 Are there enemy units 
in this area?

yakakaanee 
doozhmin lam naawa 
han?

يه كه كانى دوژمن له م ناوه  
هه ن؟

3-20 Are there friendly units 
in the area?

yakakaanee dost lam 
naawa han?

یه كه كانی دۆست له م ناوه 
هه ن؟

3-21 Are there wooded areas 
nearby?

daarstaan lam 
nezekaana heya? دارستان له م نزیكانه هه یه؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

roobaar lenzeek am 
reya heya?

ڕوبار له نزیك ئه م ڕ�یه 
هه یه؟

3-23 How many miles? chand meela? چه ند ميله ؟

3-24 How many kilometers? chand keelomatra? چه ند كیلۆمه تره؟

3-25 Are there major 
highways on the route?

haaywey sarakee la 
sar am reya heya?

های وهی سه ره كی له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-26 Are any major roads on 
the route?

regaay sarachee la 
sar am reya heya?

ڕ�گای سه ره كی له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

yakakaanee 
doozhmin lam naawa 
han?

يه كه كانى دوژمن له م ناوه  
هه ن؟

3-20 Are there friendly units 
in the area?

yakakaanee dost lam 
naawa han?

یه كه كانی دۆست له م ناوه 
هه ن؟

3-21 Are there wooded areas 
nearby?

daarstaan lam 
nezekaana heya? دارستان له م نزیكانه هه یه؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

roobaar lenzeek am 
reya heya?

ڕوبار له نزیك ئه م ڕ�یه 
هه یه؟

3-23 How many miles? chand meela? چه ند ميله ؟

3-24 How many kilometers? chand keelomatra? چه ند كیلۆمه تره؟

3-25 Are there major 
highways on the route?

haaywey sarakee la 
sar am reya heya?

های وهی سه ره كی له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-26 Are any major roads on 
the route?

regaay sarachee la 
sar am reya heya?

ڕ�گای سه ره كی له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

yakakaanee 
doozhmin lam naawa 
han?

يه كه كانى دوژمن له م ناوه  
هه ن؟

3-20 Are there friendly units 
in the area?

yakakaanee dost lam 
naawa han?

یه كه كانی دۆست له م ناوه 
هه ن؟

3-21 Are there wooded areas 
nearby?

daarstaan lam 
nezekaana heya? دارستان له م نزیكانه هه یه؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

roobaar lenzeek am 
reya heya?

ڕوبار له نزیك ئه م ڕ�یه 
هه یه؟

3-23 How many miles? chand meela? چه ند ميله ؟

3-24 How many kilometers? chand keelomatra? چه ند كیلۆمه تره؟

3-25 Are there major 
highways on the route?

haaywey sarakee la 
sar am reya heya?

های وهی سه ره كی له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-26 Are any major roads on 
the route?

regaay sarachee la 
sar am reya heya?

ڕ�گای سه ره كی له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

yakakaanee 
doozhmin lam naawa 
han?

يه كه كانى دوژمن له م ناوه  
هه ن؟

3-20 Are there friendly units 
in the area?

yakakaanee dost lam 
naawa han?

یه كه كانی دۆست له م ناوه 
هه ن؟

3-21 Are there wooded areas 
nearby?

daarstaan lam 
nezekaana heya? دارستان له م نزیكانه هه یه؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

roobaar lenzeek am 
reya heya?

ڕوبار له نزیك ئه م ڕ�یه 
هه یه؟

3-23 How many miles? chand meela? چه ند ميله ؟

3-24 How many kilometers? chand keelomatra? چه ند كیلۆمه تره؟

3-25 Are there major 
highways on the route?

haaywey sarakee la 
sar am reya heya?

های وهی سه ره كی له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-26 Are any major roads on 
the route?

regaay sarachee la 
sar am reya heya?

ڕ�گای سه ره كی له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟



3-27 Is there a railway near 
this road?

helee aasnee 
lenezeek am reya 
heya?

ه��ی ئاسنی له نزیك ئه م 
ڕ�یه هه یه؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

hela aasnaka bakaar 
de? ه��ه ئاسنه كه به كار دێ؟

3-29 Is there a railway 
crossing? helee aasin rey bera? ه��ی ئاسن ڕێ بڕه؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

heech chwaar 
reyaanee pir la sar 
am reya heya?

هیچ چوارڕیانی پڕ له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

am reya heech 
haatoochoy cheroo 
perey la sera?

ئه م ڕ�یه هیچ هاتوچۆی 
چڕوپڕی له سه ره؟

3-32 Does this road have 
curbs?

am reya kospee 
heya? ئه م ڕ�یه كۆسپی هه یه؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

am reya shostay 
heya? ئه م ڕ�يه   شۆسته ى هه يه؟

3-27 Is there a railway near 
this road?

helee aasnee 
lenezeek am reya 
heya?

ه��ی ئاسنی له نزیك ئه م 
ڕ�یه هه یه؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

hela aasnaka bakaar 
de? ه��ه ئاسنه كه به كار دێ؟

3-29 Is there a railway 
crossing? helee aasin rey bera? ه��ی ئاسن ڕێ بڕه؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

heech chwaar 
reyaanee pir la sar 
am reya heya?

هیچ چوارڕیانی پڕ له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

am reya heech 
haatoochoy cheroo 
perey la sera?

ئه م ڕ�یه هیچ هاتوچۆی 
چڕوپڕی له سه ره؟

3-32 Does this road have 
curbs?

am reya kospee 
heya? ئه م ڕ�یه كۆسپی هه یه؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

am reya shostay 
heya? ئه م ڕ�يه   شۆسته ى هه يه؟

3-27 Is there a railway near 
this road?

helee aasnee 
lenezeek am reya 
heya?

ه��ی ئاسنی له نزیك ئه م 
ڕ�یه هه یه؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

hela aasnaka bakaar 
de? ه��ه ئاسنه كه به كار دێ؟

3-29 Is there a railway 
crossing? helee aasin rey bera? ه��ی ئاسن ڕێ بڕه؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

heech chwaar 
reyaanee pir la sar 
am reya heya?

هیچ چوارڕیانی پڕ له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

am reya heech 
haatoochoy cheroo 
perey la sera?

ئه م ڕ�یه هیچ هاتوچۆی 
چڕوپڕی له سه ره؟

3-32 Does this road have 
curbs?

am reya kospee 
heya? ئه م ڕ�یه كۆسپی هه یه؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

am reya shostay 
heya? ئه م ڕ�يه   شۆسته ى هه يه؟

3-27 Is there a railway near 
this road?

helee aasnee 
lenezeek am reya 
heya?

ه��ی ئاسنی له نزیك ئه م 
ڕ�یه هه یه؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

hela aasnaka bakaar 
de? ه��ه ئاسنه كه به كار دێ؟

3-29 Is there a railway 
crossing? helee aasin rey bera? ه��ی ئاسن ڕێ بڕه؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

heech chwaar 
reyaanee pir la sar 
am reya heya?

هیچ چوارڕیانی پڕ له سه ر 
ئه م ڕ�یه هه یه؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

am reya heech 
haatoochoy cheroo 
perey la sera?

ئه م ڕ�یه هیچ هاتوچۆی 
چڕوپڕی له سه ره؟

3-32 Does this road have 
curbs?

am reya kospee 
heya? ئه م ڕ�یه كۆسپی هه یه؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

am reya shostay 
heya? ئه م ڕ�يه   شۆسته ى هه يه؟
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3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

am reya haatoo choy 
peyaaday la sera?

ئه م ڕ�یه هات و چۆی 
پیاده ی له سه ره؟

3-35 Are there any minefields 
near this route?

heech kelgay meen 
lam reya nezeeka?

هیچ ك��گه مین له م ڕ�یه 
نزیكه؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

heech neeshaanay 
diyaar lam reya 
nezeeka?

هیچ نیشانه ی دیار له م ڕ�یه 
نزیكه؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

perdaka chand chesh 
haldagrey?

پرده كه  چه ند ك�ش 
هه �ده گرێ؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

perdaka la chee 
droost kraawa?

پرده كه له چی دروست 
كراوه؟

3-39 How wide is the tunnel? tonelaka chand 
paana? تون�له كه چه ند پانه؟

3-40 How high is the tunnel? tonelaka chand 
barza? تون�له كه چه ند به رزه؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

am reya haatoo choy 
peyaaday la sera?

ئه م ڕ�یه هات و چۆی 
پیاده ی له سه ره؟

3-35 Are there any minefields 
near this route?

heech kelgay meen 
lam reya nezeeka?

هیچ ك��گه مین له م ڕ�یه 
نزیكه؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

heech neeshaanay 
diyaar lam reya 
nezeeka?

هیچ نیشانه ی دیار له م ڕ�یه 
نزیكه؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

perdaka chand chesh 
haldagrey?

پرده كه  چه ند ك�ش 
هه �ده گرێ؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

perdaka la chee 
droost kraawa?

پرده كه له چی دروست 
كراوه؟

3-39 How wide is the tunnel? tonelaka chand 
paana? تون�له كه چه ند پانه؟

3-40 How high is the tunnel? tonelaka chand 
barza? تون�له كه چه ند به رزه؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

am reya haatoo choy 
peyaaday la sera?

ئه م ڕ�یه هات و چۆی 
پیاده ی له سه ره؟

3-35 Are there any minefields 
near this route?

heech kelgay meen 
lam reya nezeeka?

هیچ ك��گه مین له م ڕ�یه 
نزیكه؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

heech neeshaanay 
diyaar lam reya 
nezeeka?

هیچ نیشانه ی دیار له م ڕ�یه 
نزیكه؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

perdaka chand chesh 
haldagrey?

پرده كه  چه ند ك�ش 
هه �ده گرێ؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

perdaka la chee 
droost kraawa?

پرده كه له چی دروست 
كراوه؟

3-39 How wide is the tunnel? tonelaka chand 
paana? تون�له كه چه ند پانه؟

3-40 How high is the tunnel? tonelaka chand 
barza? تون�له كه چه ند به رزه؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

am reya haatoo choy 
peyaaday la sera?

ئه م ڕ�یه هات و چۆی 
پیاده ی له سه ره؟

3-35 Are there any minefields 
near this route?

heech kelgay meen 
lam reya nezeeka?

هیچ ك��گه مین له م ڕ�یه 
نزیكه؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

heech neeshaanay 
diyaar lam reya 
nezeeka?

هیچ نیشانه ی دیار له م ڕ�یه 
نزیكه؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

perdaka chand chesh 
haldagrey?

پرده كه  چه ند ك�ش 
هه �ده گرێ؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

perdaka la chee 
droost kraawa?

پرده كه له چی دروست 
كراوه؟

3-39 How wide is the tunnel? tonelaka chand 
paana? تون�له كه چه ند پانه؟

3-40 How high is the tunnel? tonelaka chand 
barza? تون�له كه چه ند به رزه؟



3-41 How long is the tunnel? tonelaka chand 
drezha? تون�له كه چه ند در�ژه؟

3-42 Is there a checkpoint on 
this road?

am reya Khaalee 
pishkineenee la sera?

ئه م ڕ�یه خا�ی پشكنینی له 
سه ره؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage that 
constricts the movement 
of troops and vehicles) 
on this road?

la sar am reya 
taskaayee heya?

له سه ر ئه م ڕ�یه ته سكایی 
هه یه؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

taskaayee rey ba 
plaana? ته سكایی ڕێ به پلانه؟

3-45 Is the road blocked? regaaka jeeraawa? ڕ�گاكه گیراوه؟

3-46 Is the road flooded? regaaka laafaawa? ڕ�گاكه لافاوه؟

3-47 Is the road clear? regaaka paaka? ڕ�گاكه پاكه؟

3-48 What is blocking the 
road?

chee regaakay 
girtoowa? چی ڕ�گاكه ی گرتووه؟

3-41 How long is the tunnel? tonelaka chand 
drezha? تون�له كه چه ند در�ژه؟

3-42 Is there a checkpoint on 
this road?

am reya Khaalee 
pishkineenee la sera?

ئه م ڕ�یه خا�ی پشكنینی له 
سه ره؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage that 
constricts the movement 
of troops and vehicles) 
on this road?

la sar am reya 
taskaayee heya?

له سه ر ئه م ڕ�یه ته سكایی 
هه یه؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

taskaayee rey ba 
plaana? ته سكایی ڕێ به پلانه؟

3-45 Is the road blocked? regaaka jeeraawa? ڕ�گاكه گیراوه؟

3-46 Is the road flooded? regaaka laafaawa? ڕ�گاكه لافاوه؟

3-47 Is the road clear? regaaka paaka? ڕ�گاكه پاكه؟

3-48 What is blocking the 
road?

chee regaakay 
girtoowa? چی ڕ�گاكه ی گرتووه؟

3-41 How long is the tunnel? tonelaka chand 
drezha? تون�له كه چه ند در�ژه؟

3-42 Is there a checkpoint on 
this road?

am reya Khaalee 
pishkineenee la sera?

ئه م ڕ�یه خا�ی پشكنینی له 
سه ره؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage that 
constricts the movement 
of troops and vehicles) 
on this road?

la sar am reya 
taskaayee heya?

له سه ر ئه م ڕ�یه ته سكایی 
هه یه؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

taskaayee rey ba 
plaana? ته سكایی ڕێ به پلانه؟

3-45 Is the road blocked? regaaka jeeraawa? ڕ�گاكه گیراوه؟

3-46 Is the road flooded? regaaka laafaawa? ڕ�گاكه لافاوه؟

3-47 Is the road clear? regaaka paaka? ڕ�گاكه پاكه؟

3-48 What is blocking the 
road?

chee regaakay 
girtoowa? چی ڕ�گاكه ی گرتووه؟

3-41 How long is the tunnel? tonelaka chand 
drezha? تون�له كه چه ند در�ژه؟

3-42 Is there a checkpoint on 
this road?

am reya Khaalee 
pishkineenee la sera?

ئه م ڕ�یه خا�ی پشكنینی له 
سه ره؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage that 
constricts the movement 
of troops and vehicles) 
on this road?

la sar am reya 
taskaayee heya?

له سه ر ئه م ڕ�یه ته سكایی 
هه یه؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

taskaayee rey ba 
plaana? ته سكایی ڕێ به پلانه؟

3-45 Is the road blocked? regaaka jeeraawa? ڕ�گاكه گیراوه؟

3-46 Is the road flooded? regaaka laafaawa? ڕ�گاكه لافاوه؟

3-47 Is the road clear? regaaka paaka? ڕ�گاكه پاكه؟

3-48 What is blocking the 
road?

chee regaakay 
girtoowa? چی ڕ�گاكه ی گرتووه؟
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3-49 Does this road get 
flooded often?

zoo zoo am reya 
laafaaw daygretawa?  

زوو زوو ئه م ر�يه  لافاو 
ده يگر�ته وه؟ 

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

am reygaaya Khaalee 
pishkineenee la sera?

ئه م ڕ�گایه خا�ی پشكنینی له 
سه ره؟

3-51 Does the road get 
narrow?

am reya task 
dabeytawa? ئه م ڕ�یه ته سك ده ب�ته وه؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

heech sera rey lasar 
am reya heya?

هيچ سه ره   له سه ر ئه م ڕ�يه 
هه يه ؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

barzayee nezmitreen 
sera rey la sar am 
reya chanda?

به رزايى نزمترين سه ره 
له سه ر ئه م ڕ�يه  چه نده ؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

datwaanee lam 
shwena robaaraka 
bobree?

ده توانی له م شو�نه ڕووباره 
كه ببڕی؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

zoo zoo am reya 
laafaaw daygretawa?  

زوو زوو ئه م ر�يه  لافاو 
ده يگر�ته وه؟ 

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

am reygaaya Khaalee 
pishkineenee la sera?

ئه م ڕ�گایه خا�ی پشكنینی له 
سه ره؟

3-51 Does the road get 
narrow?

am reya task 
dabeytawa? ئه م ڕ�یه ته سك ده ب�ته وه؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

heech sera rey lasar 
am reya heya?

هيچ سه ره   له سه ر ئه م ڕ�يه 
هه يه ؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

barzayee nezmitreen 
sera rey la sar am 
reya chanda?

به رزايى نزمترين سه ره 
له سه ر ئه م ڕ�يه  چه نده ؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

datwaanee lam 
shwena robaaraka 
bobree?

ده توانی له م شو�نه ڕووباره 
كه ببڕی؟
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3-55 How wide is the river at 
this crossing point?
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roobaaraka la 
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daa chanda?
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يه كتربڕین دا چه نده؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

pareenawa ba 
otomobeel dakrey?

په ڕینه وه به ئۆتۆمب�ل ده 
كرێ؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

am aawaroya 
Kheyraaya? ئه م ئاوه ڕۆیه خ�رایه؟

3-58 How fast is the water in 
this river?

Kheyraayee aaw lam 
roobaara chanda?

خ�رایی ئاو له م ڕووباره 
چه نده؟

3-59 How deep is this 
waterway?

am aawa chand 
qoola? ئه م ئاوه چه ند قوو�ه؟
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Can the stream be 
crossed during this time 
of year? 

lam kaatay saaldaa 
datwaaneen 
lam roobaara 
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له م كاته ى سا�دا ده توانين 
له م ڕووباره  بپه ڕينه وه ؟
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3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?

lam kaatay saaldaa 
am roobaara laafaaw 
dakaa?

له م كاته ی سا�دا ئه م 
ڕووباره لافاو ده كا؟

3-62 Are there a lot of large 
rocks in the riverbed?

bardee zil la ben am 
roobaara ya?

به ردی زل له بن ئه م 
ڕووباره زۆره؟

3-63 Are the riverbanks very 
steep?

aayaa roKhee 
roobaaraka zor rika?

ئایا ڕۆخی ڕووباره كه زۆر 
ڕكه؟

3-64 Are there barriers on 
the riverbank?

roKhee roobaaraka 
barbastee heya?

ڕۆخی ڕووباره كه به ربه 
ستی هه یه؟

3-65 Has the roadway 
eroded?

am regaaya 
daadarooshe? ئه م ڕ�گا یه داده ڕووش�؟

3-66 Is there any snow on 
this route?

am regaaya heech 
bafree lasera?

ئه م ڕ�گایه هیچ به فری له 
سه ره؟

3-67 Is this route covered 
with ice?

sar am reya 
daybastey? سه ر ئه م ڕ�یه ده يبه ست�؟
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C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. regaaka Khaawen 
kawa ڕ�گاكه خاو�ن كه وه

3-69 Mark critical points on 
the map. 

Khaala green-gakaan 
la sar naKhsha 
deeaary bika 

خا�ه  گرينگه كان له سه ر 
نه خشه كه  ديارى بكه 

D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. la sar naKhsha 
peeshaanmda له سه ر نه خشه پ�شانمده

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

peshaanimda 
otombelakaan la 
kaam laawa haatin

پ�شانمده ئۆتۆمب�له كان له 
كام لاوه هاتن

C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. regaaka Khaawen 
kawa ڕ�گاكه خاو�ن كه وه

3-69 Mark critical points on 
the map. 

Khaala green-gakaan 
la sar naKhsha 
deeaary bika 

خا�ه  گرينگه كان له سه ر 
نه خشه كه  ديارى بكه 

D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. la sar naKhsha 
peeshaanmda له سه ر نه خشه پ�شانمده

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

peshaanimda 
otombelakaan la 
kaam laawa haatin

پ�شانمده ئۆتۆمب�له كان له 
كام لاوه هاتن

C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. regaaka Khaawen 
kawa ڕ�گاكه خاو�ن كه وه

3-69 Mark critical points on 
the map. 

Khaala green-gakaan 
la sar naKhsha 
deeaary bika 

خا�ه  گرينگه كان له سه ر 
نه خشه كه  ديارى بكه 

D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. la sar naKhsha 
peeshaanmda له سه ر نه خشه پ�شانمده

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

peshaanimda 
otombelakaan la 
kaam laawa haatin

پ�شانمده ئۆتۆمب�له كان له 
كام لاوه هاتن

C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. regaaka Khaawen 
kawa ڕ�گاكه خاو�ن كه وه

3-69 Mark critical points on 
the map. 

Khaala green-gakaan 
la sar naKhsha 
deeaary bika 

خا�ه  گرينگه كان له سه ر 
نه خشه كه  ديارى بكه 

D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. la sar naKhsha 
peeshaanmda له سه ر نه خشه پ�شانمده

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

peshaanimda 
otombelakaan la 
kaam laawa haatin

پ�شانمده ئۆتۆمب�له كان له 
كام لاوه هاتن



4 4

44

PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

wak deelee jang 
raftaar la gal 
deelakaanee 
doozhmin dakeyn

وه ك دیلی جه نگ ڕه فتار 
له گه ڵ دیله كانی دوژمن 

ده كه ين

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs (civilians 
internees) later.

paashaan poleesee 
sarbaazee deelu 
gurtwakaan 
danyernawa wilaatee 
Khoyaan danernawa

پاشان پۆليس سه ربازه 
ديل و خه �كه گرتووه كان 

ده ن�رنه وه بۆ وو�اتى خۆيان

4-3

We will handle all EPWs 
and CIs according to 
the provisions of the 
Geneva Convention.

ba pey 
rekawtenaamay jinef 
raftaar lagal deeloo 
girtwa sveelakaanee 
jang dakayeen

به پ�ی ڕ�كه وتننامه ی 
جن�ڤ ڕه فتار له گه ڵ دیل 

و گرتووه سڤیله كانی جه نگ 
ده كه ين
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4-4 First aid will be provided 
for all wounded.

freeyaayee yakam 
dadreta hamoo 
breendaare

فريايى يه كه م ده در�ته  
هه موو بريندارێ

4--5
We will protect all 
EPWs and CIs against 
ill treatment.

hamoo deeloo 
girtwakaan la 
naKhoshee 
dapaarezeen

هه موو ديل و گرتووه كان له  
نه خۆشى ده پار�زين

4-6
All EPWs and CIs 
will be searched and 
tagged.

hamoo deeloo 
girtwakaan 
dapshikneenoo 
naaw nooseeyaan 
dakayeen

هه مو دیل و گرتووه كان 
ده پشكنین و ناو نووسيان 

ده كه ين

4-7 We will safeguard your 
money and valuables.

eyma paaraw shtee 
ba haadaartaan bo 
haldagreen

ئ�مه پاره و شتی به ها 
دارتان بۆ هه �ده گرین
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4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

eyma waslee 
paaraw shta 
bahaadaarakaantaan 
dadayne

ئ�مه وه سلی پاره و شته 
به هاداره كانتان ده ده ين�

4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

paaraw shta 
bahaadaarakaantaan 
bo dagaretawa

پاره و شته به هاداره كانتان 
بۆ ده گه ڕ�ته وه

4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

eywa dabeyna 
shwenekee 
daaKhraaw

ئ�وه ده به ینه  شو�ن�كی 
داخراو

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

datwaanin chaalee 
Khopaaraastin 
halkanin

ده توانن چا�ی خوپاراستن 
هه �كه نن

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

datwaanin chaalee 
Khopaaraastin 
halkanin bo 
paaraastinee 
Khotaan

ده توانن چا�ی خۆپاراستن 
هه �كه نن بۆ پاراستنی 

خۆتان
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4-13 We have to question 
you.

dabey lekoleenawat 
la gal bikeyn

ده ب� ل�كۆ�ینه وه ت له گه ڵ 
بكه ین

4-14 Somebody will question 
you now.

estaa kasek de 
lekoleenawat la gal 
dakaat

ئ�ستا كه س�ك دێ 
ل�كۆ�ینه وه ت له گه ڵ ده كات

4-15 You will be taken to 
another location.

to dagwaazreytawa 
bo shwenekee tir

تۆ ده گوازر�یته وه بۆ 
شو�ن�كی تر

4-16

You will be assigned an 
identification number 
(internment serial 
number).

to zhmaarayaket bo 
daadanret

تۆ ژماره یه كت بۆ 
داده ندر�ت

4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center.

zaanyaarakaanee 
to danerdreyna 
santaree zaanyaaree 
deelakaanee jang

زانياريه كانى تۆ ده  ن�رينه  
سه نته رى زانيارى ديله  

كانى جه نگ
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B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid? freeyaayee yakamit 
peweesta? فریایی یه كه مت پ�ویسته؟

4-19 Are you hurt? to breendaaree? تۆ برینداری؟

4-20 Do you need food? to Khwaardinit 
peweesta? تۆ خواردنت پ�ویسته؟

4-21 Do you need water? to aawt peweesta? تۆ ئاوت پ�ویسته؟

4-22 Do you have any 
documents?

heech balganaamat 
heya? هیچ به �گه نامه ت هه يه؟

4-23 Do you have weapons? to chaket heya? تۆ چه كت هه یه؟

4-24 What is your name? naawt cheeya? ناوت چیه؟

4-25 What is your rank? plat cheeya? پله ت چیه؟

4-26 What is your unit? yakat cheeya? یه كه ت چیه؟

4-27 Do you have any 
information for us?

heech zaanyaaryakit 
heya bo eyma?

هیچ زانیاریه كت هه يه  بۆ 
ئ�مه ؟
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4-28 Where is your unit? yakakat la kweya? یه كه كه ت له كو�یه؟
C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from the 
elements.

shwenee 
paaraastinoo 
Hawaanawa bo 
deelakaanee jang 
aamaadaka

شو�نی پاراستن و 
حه وانه وه بۆ دیله كانی 

جه نگ ئاماده كه

4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

hamoo deelakaanee 
ner dagwazrenawa 
bo shwenichee tir

هه موو ديله كانى ن�ر 
ده گوازر�نه وه  بۆ شو�ن�كى 

تر
D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody. qsa la gal kas maka قسه له گه ڵ كه س مه كه

4-32 Stand still. gurj buwasta گورج بوه سته

4-33 Move here. wara eyra وه ره ئ�ره
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4-34 Stay within this area. lam naawa 
bimeynawa له م  ناوه  بم�نه وه 

4-35 Do not cross this 
boundary.

am senoora 
nabazenee ئه م سنوره  نه به ز�نى

4-34 Stay within this area. lam naawa 
bimeynawa له م  ناوه  بم�نه وه 

4-35 Do not cross this 
boundary.

am senoora 
nabazenee ئه م سنوره  نه به ز�نى
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PART 5:  CONVOY SECORITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

eyma kaarwaanek 
bam naawchaya daa 
dabeyn

ئ�مه كاروان�ك به م ناوچه یه 
دا ده به ین

5-2
We are responsible 
for the security of the 
convoy.

eyma barpirseen 
la aasaayeeshee 
kaarwaanaka

ئ�مه به رپرسین له ئاسایشی 
كاروانه كه

5-3
We most conduct safety 
inspections on the 
vehicles.

dabey pshkineenee 
salaamatee 
otombelakaan bikeyn

ده ب� پشكنينى سه لامه تى 
ئۆتۆمب�له كان بكه ين

5-4
We must drive the 
convoy through this 
intersection.

dabey kaarwaanaka 
ba naaw am chawaar 
reeyaana teparbe 

ده ب� كاروانه كه به ناو ئه م 
چوار ڕیانه ت�په ڕب� 

5-5 We are escorting the 
convoy.

eyma haawreyee 
kaarwaanaka dakeyn

ئ�مه  هاوڕ�يى كاروانه كه  
ده كه ين
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5-3
We most conduct safety 
inspections on the 
vehicles.

dabey pshkineenee 
salaamatee 
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5-6 We must seek an 
alternate route.

dabet bashwen 
reyakee tirdaa 
begareyeen

ده ب�ت به شو�ن ڕ�یه كی 
يه ك تردا بگه ر�ین

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

taank ba kaar 
deyneen bo 
taqaandnawey meen

تانك به كار د�نین بۆ 
ته قاندنه وه ی مین

5-8 Snipers may fire on 
convoys in the area.

neeshaanchee 
ranga taqa la 
kaarwaan bikan lam 
naawchaya

نيشانچى ڕه نگه  ته قه  له  
كاروان بكه ن له م  ناوچه يه

5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

ranga chakee 
nataqaaw la sar 
reygaa chaandraabe

ڕه نگه چه كی نه ته قاو له 
سه ر ڕ�گا چاندراب�

5-10
The convoy will 
continue when the 
ambush is suppressed.

kaarwaan 
bardawaam 
dabey paash tek 
shkaandinee kameen

كاروان به رده وام ده ب� پاش 
ت�ک شكاندنى كه مين

5-6 We must seek an 
alternate route.

dabet bashwen 
reyakee tirdaa 
begareyeen

ده ب�ت به شو�ن ڕ�یه كی 
يه ك تردا بگه ر�ین

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

taank ba kaar 
deyneen bo 
taqaandnawey meen

تانك به كار د�نین بۆ 
ته قاندنه وه ی مین

5-8 Snipers may fire on 
convoys in the area.

neeshaanchee 
ranga taqa la 
kaarwaan bikan lam 
naawchaya

نيشانچى ڕه نگه  ته قه  له  
كاروان بكه ن له م  ناوچه يه

5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

ranga chakee 
nataqaaw la sar 
reygaa chaandraabe

ڕه نگه چه كی نه ته قاو له 
سه ر ڕ�گا چاندراب�

5-10
The convoy will 
continue when the 
ambush is suppressed.

kaarwaan 
bardawaam 
dabey paash tek 
shkaandinee kameen

كاروان به رده وام ده ب� پاش 
ت�ک شكاندنى كه مين

5-6 We must seek an 
alternate route.

dabet bashwen 
reyakee tirdaa 
begareyeen

ده ب�ت به شو�ن ڕ�یه كی 
يه ك تردا بگه ر�ین

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

taank ba kaar 
deyneen bo 
taqaandnawey meen

تانك به كار د�نین بۆ 
ته قاندنه وه ی مین

5-8 Snipers may fire on 
convoys in the area.

neeshaanchee 
ranga taqa la 
kaarwaan bikan lam 
naawchaya

نيشانچى ڕه نگه  ته قه  له  
كاروان بكه ن له م  ناوچه يه

5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

ranga chakee 
nataqaaw la sar 
reygaa chaandraabe

ڕه نگه چه كی نه ته قاو له 
سه ر ڕ�گا چاندراب�

5-10
The convoy will 
continue when the 
ambush is suppressed.

kaarwaan 
bardawaam 
dabey paash tek 
shkaandinee kameen

كاروان به رده وام ده ب� پاش 
ت�ک شكاندنى كه مين

5-6 We must seek an 
alternate route.

dabet bashwen 
reyakee tirdaa 
begareyeen

ده ب�ت به شو�ن ڕ�یه كی 
يه ك تردا بگه ر�ین

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

taank ba kaar 
deyneen bo 
taqaandnawey meen

تانك به كار د�نین بۆ 
ته قاندنه وه ی مین

5-8 Snipers may fire on 
convoys in the area.

neeshaanchee 
ranga taqa la 
kaarwaan bikan lam 
naawchaya

نيشانچى ڕه نگه  ته قه  له  
كاروان بكه ن له م  ناوچه يه

5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

ranga chakee 
nataqaaw la sar 
reygaa chaandraabe

ڕه نگه چه كی نه ته قاو له 
سه ر ڕ�گا چاندراب�

5-10
The convoy will 
continue when the 
ambush is suppressed.

kaarwaan 
bardawaam 
dabey paash tek 
shkaandinee kameen

كاروان به رده وام ده ب� پاش 
ت�ک شكاندنى كه مين



B:  Gathering information

5-11 Is there a bridge to 
cross the river?

roobaaraka pirdee la 
sera bo pareenawa?

ڕووباره كه پردی له سه ره 
بۆ په ڕینه وه؟

5-12 Will this bridge support 
heavy vehicles?

am pirda otombelee 
qoors raadagre?

ئه م پرده ئۆتۆمب�لی قورس 
ڕاده گرێ؟

5-13 Does this road lead 
through any towns?

am regaaya ba 
heech shaarek 
tepardabey?

ئه م ڕ�گايه  به هيچ شار�ک 
ت�په ڕده ب�؟

5-14
Does this road lead 
through heavy traffic 
areas?

am regaaya ba 
shwenee qarabaalgh 
tepar dabey?

ئه م ڕ�گایه به شو�نی 
قه ره با�غ ت�په ڕ ده ب�؟

5-15 Are there friendly units 
in this area?

yakakaanee dost lam 
naawchaya han?

یه كه كانی دۆست له م 
ناوچه یه هه ن؟

5-16 Was enemy activity 
reported in this area?

heech chaalaakee 
doozhmin lam 
naawchaya raaport 
kraawa?

هیچ چالاكی دوژمن له م 
ناوچه یه راپۆت كراوه؟
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5-17 Are there checkpoints 
on this road?

Khalee pshkineen 
la sar am regaaya 
heya?

خا�ی پشكنین له سه ر ئه م 
ر�گایه هه یه؟

5-18 Is there a site to refuel?
am shwena 
banzeenKhaanay 
leya?

ئه م شو�نه به نزینخانه ی 
ل�یه؟

5-19 Are there areas to take 
cover?

shwenee Kho 
shaarnaway leya? شو�نی خۆشاردنه وه ی ل�یه؟

C: Giving Instructions

5-20 We need assistance. haawkaareemaan 
peweesta هاوكاریمان پ�ویسته

5-21 Look out for booby traps 
in the area.

aagaadaaree 
kameen ba ئاگاداری كه مین به
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D: Giving Commands

5-22 Do not drive on the 
shoolder of the road.

la sar shosta le 
maKhura له سه ر شۆسته ل� مه خوڕه

5-23 Follow the vehicle in 
front of you.

ba dwaay otombelee 
peshawadaa bichoo

به دوای ئۆتۆمب�لی پ�شه وه دا 
بچوو
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing a 
defile (a narrow passage 
that constricts the 
movement of troops and 
vehicles).

eyma reyakee tasik 
daadamazreneen

ئ�مه ڕ�یه كی ته سك 
داده مه زر�نین

6-2
The MP will allow traffic to 
move in only one direction 
at a time through the defile.

poleesee sarbaazee 
re dakaata yek laa

پۆلیسی سه ربازی ڕێ 
ده كاته یه ك لا

6-3
Controls at defiles ensure 
that traffic moves with little 
delay.

kontrolkirdnee reya 
taskakaan haatoocho 
musogar dakaat ba 
kamek dwaakawtin

كۆنتڕۆڵ كردنی ڕییه 
ته سكه كان هاتوچۆ 
مسۆگه ر ده كات به 

كه م�ك دواكه وتن
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B: Gathering Information

6-4 Have you been checked by 
security?

lekoleenawat lagal 
kraawa lalaayan 
aasaayeeshawa?

ل�كۆ�ینه وه ت له گه ڵ 
كراوه له لایه ن 

ئاسایشه وه؟

6-5 Is there heavy traffic in this 
area?

haatoocho lam 
naawa chara? هاتوچۆ له م ناوه چڕه؟

6-6
Do you know that this 
road is off limits to local 
residents?

aayaa dazaanee am 
reygaaya qadagheya 
bo Khalchee am 
naawa?

ئایا ده زانی ئه م ڕ�گایه 
قه ده غه یه بۆ خه �كی ئه م 

ناوه؟

C: Giving Instroctions

6-7 Move in one direction only. joola bo yek laaya جووله بۆ یه ك لایه

6-8 Proceed after military 
vehicles have passed.

bro paash 
teparboonee 
otombelakaanee 
sarbaazee

بڕۆ پاش ت�په ڕبوونى 
ئۆتۆمب�له كانى سه ربازى
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6-9 Do not bypass the security 
checkpoint.

la Khaalee pshkineen 
laa mada له خا�ی پشكنین لا مه ده

6-10 Please follow the signs. tikaaya ba dwaay 
neeshaanakaan bro

تكایه به دوای نیشانه كان 
بڕۆ

6-11 Move the vehicle to the 
side of the road.

otombelaka biba roKh 
reygaaka ئۆتۆمب�له كه ببه ڕۆخ 

ڕ�گاكه

D: Giving Commands
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6-15 Search this vehicle. am otombela 
bepshkina ئه م ئۆتۆمب�له بپشكنه

6-16 Secue the entire area for 
the convoy.

la hamoo naawchaka 
aasaayesh daabeen 
ka bo kaarwaanaka

له هه موو ناوچه كه 
ئاسايش دابين كه  بۆ 

كاروانه كه 
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PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1
We will receive the 
EPWs from the combat 
onits.

deelakaanee jang la 
yaka sharkarakaan 
wardagreen

دیله كانی جه نگ له یه كه 
شه ڕكه ره كان وه رده گرین

7-2
We have to evacuate 
the EPWs from the 
battle zone.

dabey deelakaan la 
maydaanee jang door 
bikaynawa

ده ب� ديله كان له  مه يدانى 
جه نگ دوور بكه ينه وه 

7-3
We will deliver the 
EPWs to the proper 
authorities.

deelakaanee jang 
dadayna dast 
dasalaatee taaybat

دیله كانی جه نگ ده ده ينه 
ده ست ده سه �اتى تايبه ت

7-4 We are here to enforce 
the law.

leyreyn bo ba rewa 
birdinee yaasaa

ل�ره ین بۆ به ڕ�وه بردنی 
یاسا
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7-5
We are here to 
assist the local law 
enforcement if needed.

eyma leyreyn 
bo haawkaaree 
hezakaanee 
naawKho agar 
peweest be

ئ�مه ل�ره ین بۆ هاوكاری 
ه�زه كانی ناوخۆ ئه گه ر 

پ�ویست ب�

7-6 We will respond to any 
attack.

eyma walaamee 
har hershek 
dadayeenawa

ئ�مه وه �امی هه ر ه�رش�ك 
ده ده ينه وه

7-7 We are here to protect 
the loading zones.

eyma leyreyn 
bo paaraastinee 
shwenee baarkirdin

ئ�مه ل�ره ین بۆ پاراستنی 
شو�نی باركردن

7-8
We are patrolling the 
road to detect and 
defeat threats.

eyma am regaaya 
dagareyeen bo 
dozeenawa o 
tekshaandnee har 
jora harashayak

ئ�مه ئه م ڕ�گایه ده گه ڕ�ین 
بۆ دۆزینه وه وت�كشكاندنی 

هه ر جۆره هه ره شه یه ك

7-9 We are mapping the 
terrain features.

eyma naKhshay am 
naawchaya dagreen

ئ�مه نه خشه ی ئه م ناوچه يه  
ده گرين
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7-10 We will protect these 
pipelines.

am boryaana 
dapaarezeen ئه م بۆريانه  ده پار�زين

7-11 We are providing 
security to this convoy.

eyma aasaayeesh 
bo am kaarwaana 
daabeen dakeyn

ئ�مه ئاسایش بۆ ئه م كاروانه 
دابین ده كه ين

B: Gathering Information 

7-12 How far away is this 
town?

am shaara chand 
doora? ئه م شاره چه ند دووره؟

7-13 What is the name of this 
ridgeline?

naawee am zinjeera 
cheeyaaya cheeya?

ناوى ئه م زنجيره  چيايه  
چيه ؟

7-14 Where are the water 
pipes? 

boryakaanee aaw la 
kwen? بۆڕیه كانی ئاو له كو�ن؟
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7-15

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
(NBC) contamination in 
the area?

heech shwene 
pees boo ba 
chakee atomee 
yaa baayolojee yaa 
keemeeyaawee lam 
naawchaya haya?

هیچ شو�ن� پیس بوو به 
چه كی ئه تۆمی یا بایۆلۆجی 

یا كیمیاوی له م ناوچه 
هه یه؟

C: Giving Instroctions

7-16 The storage area is off-
limits. kogaakaan purin كۆگاكان پڕن

7-17 You most report any 
NBC contamination.

peweesta har 
pees boonechee 
atomee, baayolojee, 
keemeeyaawee 
raaport bikay

پ�ویسته هه ر پیس بوون�كی 
ئه تۆمی، بایۆلۆجی، 

كیمیاوی ڕاپۆرت بكه ی

7-18 These are secured 
areas.

am naawchaana 
aasaayeeshyaan 
daabeen kraawa

ئه م ناوچانه ئاسایشیان 
دابین كراوه
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keemeeyaawee 
raaport bikay

پ�ویسته هه ر پیس بوون�كی 
ئه تۆمی، بایۆلۆجی، 

كیمیاوی ڕاپۆرت بكه ی
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7-19 This is a blocked area. am naawcheya 
daaKhraawa ئه م ناوچه یه داخراوه

7-20 This area is off limits. am naawcheya 
qadagheya ئه م ناوچه یه قه ده غه یه

7-21 The barriers will prevent 
any attacks.

kospakaan rey la har 
hershek dagrin

كۆسپه كان رێ له هه ر 
ه�رش�ك ده گرن

D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

bro! am shwena pees 
boowa بڕۆ !ئه م شو�نه   پيس بووه

7-23 Stay away from the 
railways.

door kawa la helee 
aasin دوور كه وه له ه��ی ئاسن

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

door kawa am naawa 
qadagheya

دوور كه وه ئه م ناوه 
قه ده غه یه

7-25 Don’t move. najoolee نه جول�ی

7-26 Move fast! Kheraa bijoolee! خ�را بجول�!
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site kameen كه مین

8-2 Bridge pird پرد

8-3 Cave ashkawt ئه شكه وت

8-4 Clay lim لم

8-5 Desert beeyaabaan بیابان

8-6 Downed power lines kaarabaa breen كاره با بڕین

8-7 Farmland kelgaa ك�لگه

8-8 Forest daarstaan دارستان

8-9 Grassland lewargaa له وه ڕگه

8-10 Gravel chaw چه و

8-11 Large craters chaalee gawra چا�ی گه وره

8-12 Logs qadadaar قه ده دار

8-13 Marsh zolkaaw زۆ�كاو
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8-14 Minefield kelgay meen 
rezhkraaw ك��گه ی مین ڕ�ژكراو

8-15 Mines meen مين

8-16 Mountains cheeyaa چیا

8-17 Mudslides qoraawee قوڕاوی

8-18 National park paarkee gishtee پاركی گشتی

8-19
NBC (Nuclear / 
Biological / Chemical) 
contaminated area

naawchay pees 
boo, ba chakee 
atomee / baayolojee / 
keemeeyaawee

ناوچه ی پیس بوو، به 
چه كی ئه تۆمی / بایۆلۆجی 

/ كیمیاوی

8-20 Ordnance top تۆپ

8-21 Pastures lawarga له وه رگه

8-22 Paving qeertaaw قیرتاو

8-23 Power lines helee kaarabaa ه��ی كاره با
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8-24 Protected area naawchey 
paarezraaw ناوچه ی پار�زراو

8-25 Quicksand qom قوم

8-26 Rock bard به رد

8-27 Rocks bard به رد

8-28 Sand zeeKh زیخ

8-29 Slope nishewu نش�و

8-30 Swamp gom گۆم

8-31 Trees daaroobaar داروبار

8-32 Tunnel tonel تۆن�ل

8-33 Underpass zheera re ژ�ره ڕێ

8-34 Vehicles otombel ئۆتۆمب�ل

8-35 Wires waayer وایه ر
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging 
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions  20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions
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